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Përmbledhje
Qëllimi i këtij studimi është të identifi kojë dhe të analizojë dallimet në ligjërimin mediatik 
para dhe pas viteve ́ 90-të, duke u bazuar në artikujt e gazetave shqiptare në kohë të ndryshme. 
Është zgjedhur si objekt studimi gjuha e gazetave, pasi gjuha e medias ka tërhequr gjithmonë 
vëmendjen e gjuhësisë, në veçanti të gjuhësisë së aplikuar dhe sociolinguistikës. 
Për të kuptuar se si ndryshon gjuha e përdorur para dhe pas viteve ´90-të në ligjërimin 
mediatik, është krijuar një tërësi tekstesh, ku kemi mbledhur artikuj duke i ndarë në 
dhjetëvjeçarë, ndërkohë që studimi është fokusuar kryesisht në periudhën 1984-2014, në 
mënyrë që të sigurohej një sistem kërkimor i specializuar për një analizë sa më të plotë. 
Në këtë hark kohor përfshihet edhe viti 1990, si pikë referimi për ndryshimin e sistemeve 
politike në Shqipëri.
Për sa i përket metodologjisë, në këtë punim është përdorur analiza e tekstit dhe interpretimi 
për të treguar ndryshimet në ligjërim mediatik. Sigurisht që ka edhe referenca nga materiale 
të vlefshme të studimeve të rëndësishme në këtë fushë.  
Rezultati është  ndryshimi gjuhësor në disa rrafshe të sistemit të shqipes, ku duket stili i 
lirshëm i periudhës pas tranzicionit dhe gjuha e drunjtë e periudhës së komunizmit. 
Si konkluzion, ligjërimi mediatik nuk mund të shihet i ndarë nga situata sociale dhe ai 
paraqet realitetin.  
Fjalë çelës: ligjërim, media, komunizëm, demokraci, dallime, gjuhë. 

LANGUAGE DIFFERENCES IN MEDIA DISCOURSE BEFORE AND 
AFTER TRANSITION IN ALBANIA

Abstract  
The scope of this study is to identify and analyze the diff erences in the media discourse 
before and after the ´90-ies, based on the Albanian newspapers, in various periods of time. 
The object of the study is the language of newspapers, because this speech has always 
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attracted the attention of linguistics, in particular regarding applied linguistics and 
sociolinguistics.  
To analyze the change of language used before and after the transition in the Albanian media 
discourse, we have collected a total of texts, where the articles have been divided into decades, 
whereas the study is mostly focused on news items belonging to 1984-2014 period, in order 
to provide a specialized research system for a complete analysis. This period of time includes 
the 1990, as a point of reference for the change of political systems in Albania. 
Regarding the methodology, the text analysis and interpretation are the methods used to 
show diff erences in the media discourse. Certainly, the study consists of valuable material 
extracted from important studies in this fi eld.  
The result is language diff erences in several aspects of Albanian language system, where it is 
noted the free style of the post-communist period and the wooden language of communism era.  
In conclusion, media discourse cannot be treated separately from the social situation, and 
it clearly presents the reality. 
Keywords: discourse, media, communism, democracy, diff erences, language. 

Hyrje 
Të gjithë mendojmë që folës të ndryshëm fl asin të njëjtën gjuhë dhe janë të barabartë midis tyre kur 
fl asin dhe të gjithë mendojmë që komunikimi është simetrik. Por gjuha nuk ekziston e ndarë nga 
përdoruesit e saj. Ligjërimit nuk ekziston në mënyrë të pavarur nga folësit e saj. Gjuha ndryshon në 
kohë, hapësirë, bazuar në klasat apo shtresat e ndryshme të shoqërisë dhe sipas situatave konkreteve. 
Gjuha e përdorur nga një komunitet i caktuar pasqyron tiparet e tij, mënyrën e jetesës dhe opinionet. 
Gjuha formon perceptime dhe pikëpamje të realitetit (10). Gjuha dhe opinionet e shprehura në media 
ndikojnë në mënyrë të ndërsjellë te njëra-tjetra. Ekzistojnë të njëjtat norma, të cilat rregullojnë 
shprehjen e mendimeve në shtyp që ndikojnë mbi fjalët. Por, nga ana tjetër, çdo opinion i shprehur 
në media do të ketë në dispozicionin e tij një fond të mirëpërcaktuar fjalësh që do të përbëhet nga 
kodi i bartësit dhe i transmetuesit. 
Megjithatë, debati mediatik nuk do të thotë që një person është i lirë të thotë çdo gjë. Ligjërimi 
mediatik ndikohet nga gjuha e institucioneve shtetërore dhe rrethana të caktuara. Në këtë drejtim, 
një gjë e tillë u pasqyrua edhe në aspektin gjuhësor. (7)
Gazetarët përdorin fjalë për të arritur qëllimet e tyre që përfshijnë përhapjen e informacionit, i cili 
mund të ketë të bëjë me identitetin e tij social dhe kulturor, si dhe me rolin e tij në kompleksitetin 
e ndërveprimeve sociale ku ai është i përfshirë. 
Ndërkohë që Labov (2014) merr parasysh identitetin shoqëror të pjesëmarrësve dhe mjedisin shoqëror 
të shkëmbimit gjuhësor. Ai vë në dukje që varietetet e gjuhës ndikohen nga pikëpamjet sociale. 

Gjuha në media gjatë periudhës komuniste 
Përdorimi ideologjik i fjalëve ose modifi kimi i përmbajtjes së tyre për shkak të ndërhyrjes së 
grupeve politike ose shtresave shoqërore të caktuara për të vepruar në përputhje me përkatësinë, 
politikën dhe pikëpamjet e tyre, është një fenomen i pranishëm në faza të ndryshme të historisë 
së shoqërisë njerëzore, por është bërë më evident dhe përgjithësues sidomos në një kohë kur në 
një vend është vendosur një regjim i veçantë politik (totalitar ose autokratik). Kjo ka ndodhur në 
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Shqipëri gjatë periudhës 1944-1990 kur si rezultat i totalitarizmit, ideologjia marksiste-leniniste 
dhe fi lozofi a e saj sunduan të gjithë jetën e vendit dhe arritën të depërtonin në çdo shoqëri shqiptare 
të kohës duke politizuar gjithçka, e si rezultat, edhe gjuhësinë. 
Gjuha përpara viteve ´90-të ishte plot me klishe ideologjike, fraza të gatshme. Vihet re gjithashtu 
një ligjërim i ngjashëm nga të gjithë gazetarët. Për shkak të izolimit dhe censurës për një kohë 
të gjatë të fjalëve me një përmbajtje të pranueshme nga regjimi, publiku, gazetarët, aktorët e 
komunikimit në përgjithësi ishin të privuar nga njohja dhe përdorimi i një leksiku të nevojshëm 
për të artikuluar opinionin përtej kufi jve kulturorë dhe gjuhësorë të kornizës politiko-juridike të 
kohës. Në këtë drejtim, debati mediatik karakterizohet nga përdorimi i frazave politike, kryesisht 
të bazuara në situatën politike të një periudhe të caktuar. 
Në shtypin dhe median e një periudhe të caktuar përdoren vetëm ato fjalë që shprehin përmbajtje 
plotësisht të përcaktuar dhe të njësuar politike. Të menduarit jo vetëm që përballet me pengesa 
gjuhësore shtesë, por gjithashtu nuk mund të vetëpërcaktohet qartësisht, si rrjedhojë e mungesës 
së fjalëve shprehëse autentike. Metaforikisht, mund të themi që “të menduarit vuan”. Mesazhi nuk 
mund të shprehet i plotë, sepse burimet dhe transmetuesit e tij nuk kanë atë sistem të kodifi kuar të 
shenjave që mund të lejojnë përmbajtjen semantike të shprehet lirisht (7; 8; 11). Gjuha shqipe nuk 
ka mungesë të fjalëve të nevojshme apo të strukturave të ligjërimit për të shprehur të gjitha llojet 
e mesazheve, pavarësisht sesa të ndërlikuara mund të jenë. Gjetja e fjalëve të duhura nuk është e 
thjeshtë. Veçanërisht, nëse një gjë e tillë nuk është puna e një institucioni të tërë gjuhësor, por është 
në duart e një individi - gazetari - që dëshiron të vendosë marrëdhënie të qarta me audiencën e tij 
mediatike. Ne duhet të marrim në konsideratë edhe problemin e frekuencës së përdorimit të fjalëve 
politike të pranishme në debatin mediatik në përgjithësi. Ky quhet fenomeni i “bombardimit” me 
të njëjtat terma politike brenda një periudhe të caktuar kohore. Sa më i rëndësishëm të jetë mesazhi 
i transmetuar nga një fjalë brenda kësaj periudhe, aq më shpesh përdoret ajo fjalë. 

Gjuha në media pas viteve ´90 
Një nga tiparet kyçe të medias në Shqipërinë post-komuniste të periudhës së para të tranzicionit 
është që të gjitha partitë politike arritën të krijonin një organ të denjë shtypi interesant për lexuesin, 
që ka arritur të mbijetojë. Politizimi i madh i shtypit është gjithashtu një fakt i dallueshëm në jetën 
mediatike të shoqërisë shqiptare post-komuniste (5). 
Gjuha pas viteve ´90-të është më e hapur ndaj strukturave gjuhësore, neologjizmave dhe fjalëve 
shprehëse. 

Ndryshimet gjuhësore para dhe pas viteve ´90-të 
Një tjetër tipar është fuqia e gazetave në përhapjen e mesazheve politike dhe propaganda e partive 
politike. 
Shtypi, media, publikimet, sistemi arsimor dhe të tjera, në një moment të dhënë ofrojnë vetëm 
një univers terminologjik të caktuar për të shprehur mesazhe të ndryshme, realitete shoqërore të 
caktuara dhe fi llojnë të përjashtojnë nga qarkullimi komunikativ të gjitha shenjat e tjera gjuhësore 
rivale. Një nga tezat antropologjike më të cituara e shkruar në vitin 1929 nga Eduard Sepir thotë 
që “gjuha në një mënyrë të fuqishme kushtëzon të gjithë të menduarin tonë për problemet dhe 
proceset shoqërore”. Si rezultat, gjuha e përdorur në këto organe u ndikua nga stili i gjuhës politike. 
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Fokusi i këtij studimi është një tërësi tekstesh që përbëhet nga artikuj të shtypit të shkruar. Ata janë 
mbledhur duke u bazuar në parime të përcaktuara, që mbulojnë kryesisht periudhën 1984-2014, 
me qëllim që të sigurohej një analizë të plotë për të pasqyruar fenomenin leksiko-gramatikor të 
ndryshimeve gjuhësore në artikujt e gazetave para dhe pas viteve ´90-të. 
Ky punim analizon ndryshimet gjuhësore në debatin mediatik para dhe pas viteve ´90-të në pjesë 
të ndryshme të sistemit gjuhësor: 

a) Në sintaksë, para viteve ´90-të përdoreshin të gjitha me shumë fjali më pjesë të nënrenditura 
dhe lidhëza, plot me kishe politike dhe propagandistike, fraza të gatshme: 
- “Po atëherë pse s´vihet në binare së pari nga organet dhe organizata-bazë, të Partisë ky 
drejtim, ky “nen” i lëvizjes, por rri gati i palëvizur numri i këtyre mungesave në Valias, në 
Mushqeta, në Proforma? (Zëri i Popullit 1984) .  
- “Të kritikosh indiferentizmin, egoizmin, mendjemadhësinë dhe shfaqje të tjera të psikologjisë 
mikroborgjeze në disa rreshta të shkruara bukur dhe me kujdes do të thotë të luftosh vetëm 
fi llimin e shfaqjes së një koncepti të mbetesh në një kuadër të ngushtë dhe të mos kërkosh 
rrënjët e tij në këtë kohë, kur siç thekson shoku Enver “Ka ardhur koha të mprehim më 
shume tehun e goditjes sonë kundër tyre”. (Zëri i Popullit 1986)
 - Posa u njohën nëpërmjet shtypit me projekt-direktivat e kongresit të 6-të të PPSH mbi 
planin e pestë pesëvjeçar, nëpër sektorët, brigadat, dhe skuadrat e NBSH Pogradec fi lloi 
diskutimi i tyre.” (Zëri i Popullit 1986) 
Nga ana tjetër pas viteve ´90-të, fjalitë kanë qenë më të thjeshta. Pas viteve ´90, fjalitë janë 
të shkurtra, të udhëhequra edhe nga stili i sotëm i gazetarëve, i karakterizuar nga fjalitë e 
përmbledhura.  
“Specialistët e Drejtorisë sqaruan se numri i administratorëve që do të mbikëqyrnin provimet 
e Maturës Shtetërore është vendosur në përputhje me numrin e maturantëve” (Panorama 
2006) 
“Pranohet kërkesa e Madhit për mosshqyrtimin e katër neneve”. (Panorama 2006)
“Duket se PS po tregohet më aktive në konkretizimin e marrëveshjes së arritur dy ditë më 
parë.” (Panorama 2005)

Vihet re një përdorim i formave veprore në periudhën para viteve ´90. Edhe fakt se ishte e 
nevojshme të përcaktohej personi që kryente veprimin. Ndërkohë që format pasive janë më të 
pranishme në periudhën pas viteve ´90. Format veprore dhe joveprore të foljeve të përdorura në 
ligjërimin mediatik kanë të bëjnë me mënyrën se si kryhet veprimi dhe kush e kryen atë. Përdorimi 
i një foljeje veprore apo jo refl ekton qëndrimin e autorit nga incidentit, ngjarjes, procesit, veprimit.    
Po ashtu, ekziston një përdorim i konsiderueshëm i fjalive pyetëse, i ndikuar edhe nga aspekti 
ideologjik për shkak të nevojës për të ngritur pyetje. 
Vëmë re edhe praninë e përgjithësimeve, të tilla si: rinia, femra e re, të gjithë, e reja.   
b) Në morfologji, vihet re përdorimi i prapashtesave të tilla si: ist, izëm, i ndikuar kryesisht nga 
politika: ist (ballist, komunist, fashist), izëm (realizëm, socializëm), por pas viteve ´90 këto fjalë 
nuk janë aq të shpeshta sa më përpara. 
Gazetarët shkruanin duke përdorur një numër të madh mbiemrash para viteve ´90: disiplinë 
e shëndoshë, element i shëndoshë ose i sëmurë, unitet i çeliktë. Ndërsa tani kemi tendencën e 
përdorimit të një numri më të vogël mbiemrash, pasi këto nuk ishin të natyrshëm, por të detyruar 
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për tú përdorur për të nxjerrë në pah propagandën. 
c) Në leksikologji vihet re një modifi kim i karakterit ngjyrues të përmbajtjes së fjalës, i infl uencuar 
nga faktorët jashtëgjuhësorë, nën ndikimin e ideologjisë së asaj periudhe (1; 2; 3) . 
Disa fjali shoqëroheshin me një ngjyrim negativ ose nuk përdoreshin më. Ndërkohë që fjalë apo 
kuptime të reja u futën në përdorim për shkak të ideologjisë së sistemit. Të tilla janë fjalët: kulak, 
kooperativist, bashki, plan 5-vjeçar. 
Kuptime të reja të fjalëve ekzistuese: 
bulevard: “diçka që u përshtatet shijeve të këqija mikroborgjeze”
fi danishte: “mjedis shoqëror ku përgatiten e edukohen të rinjtë e të rejat për të vijuar në të ardhmen 
atë që kanë bërë paraardhësit e tyre.”
njollë politike - njeri me njollë: “ndikim i dëmshëm i botëkuptimit, ideologjisë, moralit të 
shoqërisë së vjetër në ndërgjegjen e njerëzve të shoqërisë sonë socialiste. 
armik: “ai që është kundër interesave të klasës, të partisë, të atdheut e të socializmit dhe që lufton 
e vepron kundër tyre”.

Ligjërimi mediatik i periudhës para viteve ́ 90 është plot me shprehje shabllon, të tilla si: “tejkalimin 
e shifrave në disa zëra, tejkalimin e planit, arritjen e rendimenteve të larta, të përsosim fi gurën 
morale në luftën kundër shfaqjeve të huaja.  
Pas viteve ́ 90 kemi shprehje më të gjalla, si për shembull: ndjej nervin e demonstratës, nuk do t’ía hedhin 
dot Maturës Shtetërore, s´mund të këtë fi rmën përfundimtare, performancë e lartë, zbeh shpresat .
Në media artikulohet gjuha publike, por edhe audienca gjithashtu ka fjalën e saj. Të dyja anët 
shprehin mendimet e tyre jo me gjuhën e tyre të brendshme, por me një gjuhë dhe informacion të 
censuruar, natyrshëm të modifi kuar me eufemizma sipas një deontologjie të përcaktuar normative 
me kode etike dhe institucionale të përdorura nga media, dhe që mbrohen nga ligji dhe etike. 
Ligjërimi mediatik është jashtëzakonisht konkret dhe ka terminologjinë e vet modeste, si një 
përzierje e termave të madha kryesisht nga fjalori politik i së shkuarës, pjesërisht të huazuara nga 
kultura liberale politike anglo-saksone e kohëve klasike, ndërsa nga ana tjetër është ndërtuar në një 
mënyrë metaforike nëpërmjet përpjekjeve të guximshme autodidakte. 
Struktura e gazetave shqiptare nuk konsiston në të dhëna sociologjike krejtësisht rastësore. Ajo 
ka qenë rezultat i një sërë ndryshimesh në shtypin shqiptar, e ndikuar nga një proces i tërë dhe 
fenomen i ri. (5; 9)
 Sapir and Wharf kanë paraqitur në tezën e tyre të quajtur Teoria e Relativitetit Gjuhësor, sipas 
së cilës strukturat e gjuhës kushtëzohen nga struktura psikologjike dhe sociale e shoqërisë, duke 
ndikuar edhe në konceptet e njerëzve për kohën dhe hapësirën, p.sh. struktura e një gjuhe përcakton 
ose ndikon shumë mbi mënyrat e mendimit dhe sjelljes karakteristike të kulturës ku fl itet. Kjo 
teori i përshtatet plotësisht situatës mediatike dhe regjimeve politike në Shqipëri. Gjuha mund të 
ofrojë një formë perceptimi me ndihmën e leksikut dhe sintaksës së saj. Leksiku shërben për të 
perceptuar në mënyrë të përzgjedhur botën e vërtetë, ndërsa sintaksa u ofron njerëzve mundësinë 
për të komunikuar për kohën, hapësirën, marrëdhëniet midis individëve, etj. Pikërisht kjo ide, 
e cila thekson se gjuha ndikon në perceptimet dhe modelet mendore të atyre që e fl asin duke u 
kushtëzuar në vizionin e tyre mbi botën, është njohur si teoria e Sapir-it dhe Wharf-it (14) .
Në një kuptim të gjerë metodologjik, shoqëria nuk është gjë tjetër veçse komunikimi ndërmjet 
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individëve që janë pjesë e saj. Komunikimi nuk mund të realizohet jashtë matricës kulturore 
të shoqërisë, ndërsa shoqëria nuk është një substancë e ngurtë, por shumë e komunikimeve që 
realizohen brenda saj (15). 

Konkluzione 
Ligjërimi mediatik jo vetëm që pasqyron “realitetin”, por gjithashtu ndërton një përkufi zim 
hegjemonik të asaj që pranohet si “realitet”. Në të vërtetë, procesi i ndryshimit të gjuhës dhe 
diferencimi në kohë e hapësirë ka dy përbërës themelorë: një njohës, që lidhet me karakteristikat 
strukturore të gjuhëve, dhe tjetri është i lidhur me përdorimin e gjuhës nga folësit. 
Folësi përdor fjalën për të arritur qëllime që mund të përfshijnë informacionin, por gjithashtu 
mund të kenë të bëjnë me identitetin e tij social dhe kulturor dhe rolin e tij në kompleksitetin e 
ndërveprimeve shoqërore në të cilat është përfshirë. 
Por kapacitetet e pafundme shprehëse të një gjuhe kombëtare dhe përdorimi i gjuhës në median 
totalitare janë dy gjëra të ndryshme. 
Në një kohë kur të folurit në gjuhën shqipe po përjeton një dinamizëm të kapaciteteve të pafundme 
të krijuara nga kuadri demokratik i të të shprehurit, disa gjuhëtarë po përpiqen të formulojnë 
debatin gjuhësor që i përshtatet këtij realiteti. 
Me gjithë evidentimin e disa rezultateve kyç të këtij punimi, prapëseprapë druaj të them se kam 
mundur të paraqesë thellësisht të gjitha kompleksitetin dhe dinamikën e problemeve që lidhen me 
gjuhën në media.
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